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Standardowe Warunki Sprzedaży spółki Pall 
Polska 

 

 
1 Obowiązujące Warunki 
1.1 Niniejsze warunki sprzedaży („Warunki”) regulują sprzedaż przez spółkę Pall na rzecz Kupującego 

towarów, urządzeń oraz usług (łącznie: „Towary”) określonych w ofercie, propozycji, w 
potwierdzeniu zamówienia, potwierdzeniu sprzedaży lub w podobnym dokumencie w zależności 
od okoliczności dostarczonym przez Pall Kupującemu („Dokumentacja Sprzedawcy”). Składając 
zamówienie, Kupujący składa ofertę nabycia Towarów zgodnie z niniejszymi Warunkami, z 
uwzględnieniem: (a) wykazu nabywanych Towarów, (b) ilości każdego zamówionego Towaru, (c) 
proponowanego terminu dostawy, (d) ceny jednostkowej każdego z kupowanych Towarów, (e) 
adresu do faktury, oraz (f) miejsca dostawy („Zamówienie”). Wszelkie warunki zawarte w 
Zamówieniu, formularzach lub dokumentach Kupującego, które są dodatkowe lub inne, 
Sprzedawca niniejszym odrzuca. Wszelkie warunki proponowane przez Kupującego, które są 
dodatkowe lub odmienne w stosunku do niniejszych, uznaje się za istotne zmiany, nie stanowiące 
części jakiegokolwiek zamówienia oraz niewiążące dla spółki Pall. 

1.2 Warunki, Dokumentacja Sprzedawcy i Zamówienie (łącznie, niniejsza „Umowa”) stanowią całość 
porozumienia pomiędzy stronami i zastępują wszelkie wcześniejsze lub obecne ustalenia, 
umowy, negocjacje, oświadczenia, gwarancje i  zawiadomienia, wyrażone zarówno w formie 
pisemnej jak i ustnej. 

1.3 Jeśli w ofercie nie wskazano inaczej, wszelkie oferty Sprzedawcy podlegają zmianie lub 
odwołaniu bez uprzedniego powiadomienia Kupującego. Złożenie oferty przez Pall uzależnione 
jest od potwierdzenia przez Sprzedawcę zdolności kredytowej Kupującego. Umowa wchodzi w 
życie wyłącznie z chwilą pisemnego potwierdzenia Zamówienia przez Pall.  

1.4 W przypadku wystąpienia jakiejkolwiek sprzeczności pomiędzy niniejszymi Warunkami a 
Dokumentacją Sprzedawcy, o ile Kupujący i Pall nie postanowią wyraźnie inaczej na piśmie, 
pierwszeństwo stosowania ma Dokumentacja Sprzedawcy. 
 

2. Dostawa 
2.1 Towary zostaną dostarczone w odpowiednim terminie po akceptacji Zamówienia Kupującego, w 

zależności od dostępności gotowych Towarów. Data dostawy lub wysyłki Zamówienia Kupującego 
jest szacunkowa i zależy od: warunków istniejących w chwili potwierdzenia sprzedaży lub złożenia 
oferty przez Pall, otrzymania przez Pall wszelkich wymaganych specyfikacji, a w przypadku pozycji 
niestandardowych – na terminowym otrzymaniu od Kupującego wszelkich informacji niezbędnych 
do sporządzenia projektu i produkcji. Pall nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
powstałe na skutek opóźnienia, w tym również za utratę, uszkodzenie w transporcie lub za 
jakiekolwiek inne szkody bezpośrednie, utracone korzyści lub szkody wtórne spowodowane 
opóźnieniami, włącznie z brakiem możliwości korzystania z rzeczy.   

2.2 O ile strony nie uzgodnią inaczej w formie pisemnej, dostawa następuje zgodnie z warunkami 
CPT (Punkt Wysyłki Pall) według INCOTERMS 2020. Na prośbę Kupującego, Pall zorganizuje - 
na koszt i ryzyko Kupującego dostawę Towarów do miejsca wskazanego przez Kupującego, przy 
czym Kupujący zobowiązuje się uiścić lub zwrócić Pall wszelkie opłaty transportowe, podatki, cła, 
taryfy, opłaty graniczne, prowizje, opłaty specjalne, pozostałe opłaty dodatkowe oraz koszty 
specjalnego pakowania poniesione w związku z realizacją dostawy. 

2.3 Wedle własnego uznania Pall może bez ponoszenia odpowiedzialności lub sankcji, realizować na 
rzecz Kupującego częściowe dostawy Towarów, w tym również przed wskazaną lub potwierdzoną 
datą dostawy. W przypadku dostarczania Towarów częściami, o ile każda dostawa podlega tej 
samej Umowie, Umowa będzie traktowana jako jedne źródło zobowiązania, nie podlegające 
podziałowi. O ile Strony nie postanowią inaczej, w przypadku realizacji częściowych dostaw 
Towarów przez Pall, Pall jest uprawniony do wystawienia faktury Kupującemu za odpowiednią 
część dostarczonych Towarów. 

2.4 Pall udostępni Towary Kupującemu w zakładzie produkcyjnym Pall lub w wyznaczonym miejscu 
wysyłki („Punkt Wysyłki Sprzedawcy”), stosując standardowe metody pakowania i wysyłki tych 
Towarów. Kupujący jest zobowiązany do odbioru Towarów w terminie 5 dni od doręczenia przez 
Pall pisemnego powiadomienia o dostarczeniu Towarów do Punktu Wysyłki Sprzedawcy. 

2.5 Jeśli z jakiegokolwiek powodu Kupujący nie przyjmie Towarów w terminie określonym w 
powiadomieniu o dostarczeniu Towarów do Punktu Wysyłki Sprzedawcy, zgodnie z 
obowiązującymi INCOTERMS 2020, lub gdy z powodu braku przekazania przez Kupującego 
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odpowiednich instrukcji, dokumentów, licencji lub zezwoleń Pall nie będzie w stanie dostarczyć 
Towarów do Punktu Wysyłki Sprzedawcy w tym terminie, to: (i) ryzyko utraty Towarów przechodzi 
na Kupującego; (ii) Towary uznaje się za dostarczone; oraz (iii) Pall, według własnego uznania, 
może przechowywać Towary do momentu ich odebrania przez Kupującego, przy czym Kupujący 
będzie odpowiedzialny za wszelkie związane z tym koszty i wydatki (w tym koszty 
przechowywania i ubezpieczenia). 

2.6 Liczba każdej partii Towarów, określona przez Pall w momencie wysyłki z Punktu Wysyłki 
Sprzedawcy, stanowi dowód ilości Towarów odebranych przez Kupującego w chwili dostawy, 
chyba że Kupujący przedstawi niezbite dowody na to, że jest inaczej.  

2.7 Pall nie ponosi odpowiedzialności za niedostarczenie Towarów (nawet przez niedołożenie 
należytej staranności), chyba że Kupujący zawiadomieni Pall na piśmie o niedostarczeniu 
Towarów w terminie 10 dni od daty, w której powinny były zostać dostarczone w zwykłym toku 
czynności. Powyższe postanowienie nie ma zastosowania, jeżeli niedostarczenie Towarów 
nastąpiło wskutek umyślnego działania lub zaniechania Sprzedawcy.  

2.8 Wszelka odpowiedzialność z tytułu niedostarczenia Towarów, ustalona we właściwy sposób 
przez Pall, ogranicza się do wymiany Towarów w odpowiednim terminie lub do skorygowania 
faktury dotyczącej tych Towarów tak, aby odzwierciedlała rzeczywistą ilość dostarczonych 
Towarów. 

2.9 Dokumentacja odnosząca się do dostarczonych Towarów, zarówno dotycząca jakości, jak i 
wymagana przez obowiązujące przepisy, odzwierciedla stan obowiązujący w chwili ich 
wytworzenia i dostawy. 

2.10 W razie konieczności, Pall zobowiązuje się do świadczenia niezbędnych usług związanych z 
dostawą Towarów w normalnych godzinach pracy, chyba że z Dokumentacji Sprzedawcy wynika 
inaczej. Usługi zamówione lub wymagane przez Kupującego poza normalnymi godzinami pracy, 
lub wykraczające poza zakres wycenionych, bądź uzgodnionych usług, będą rozliczane według 
obowiązującego w danym czasie cennika Pall (z uwzględnieniem ewentualnych opłat za pracę w 
godzinach nadliczbowych), a następnie zostaną doliczone do opłat określonych w Dokumentacji 
Sprzedawcy. 

 
3. Obowiązki Kupującego i Sprzedawcy 

3.1 Kupujący ponosi wyłączną odpowiedzialność za prawidłowe określenie oraz przekazanie 
Sprzedawcy swoich wymagań dotyczących Towarów, w tym specyfikacji projektowych (jeżeli 
mają zastosowanie). Kupujący odpowiada za wszelkie nieścisłości, błędy lub pominięcia w 
rysunkach, dokumentacji lub innych dostarczonych dokumentach i informacjach. 

3.2 W przypadku, gdy Pall wykonuje usługi instalacji, nadzoru lub rozruchu: 
(a) Kupujący ponosi wyłączną odpowiedzialność za zapewnienie, aby jego lokal był bezpieczny 

oraz odpowiednio przygotowany do instalacji i eksploatacji Towarów lub realizacji 
jakichkolwiek innych usług powiązanych. Na żądanie oraz na koszt Kupującego, Pall może 
przed dostawą Towarów dokonać inspekcji nieruchomości. W przypadku, gdy Pall stwierdzi, 
że jakikolwiek aspekt lokalu nie spełnia wymogów niezbędnych do instalacji lub eksploatacji 
Towarów albo do realizacji usług powiązanych, Pall przekaże Kupującemu stosowną 
informację oraz udzieli niezbędnej pomocy, aby umożliwić Kupującemu na jego koszt 
właściwe przygotowanie lokalu. 

(b) Jeżeli, według uzasadnionej oceny Pall, dla wykonania instalacji lub rozruchu Towarów 
konieczne będzie usunięcie lub odłączenie jakiegokolwiek istniejącego już urządzenia 
Kupującego, Pall poinformuje Kupującego o takiej potrzebie, zaś Kupujący zobowiązany jest 
podjąć odpowiednie działania oraz do zapewnienia na własny koszt wszelkiej pomocy 
umożliwiającej takie usunięcie lub odłączenie. Kupujący zobowiązuje się również do 
odpowiedniego wydłużenia terminu na realizację usług instalacyjnych, nadzorczych lub 
rozruchu, proporcjonalnie do okresu niezbędnego na usunięcie lub odłączenie istniejącego 
urządzenia Kupującego. 

3.3 Jeżeli Kupujący nie przygotuje należycie lokalu lub nie usunie, bądź nie odłączy urządzenia 
zgodnie z poleceniem Pall wydanym według artykułu 3.2(b), Pall ma prawo zawiesić wykonanie 
Umowy na okres do 30 dni na koszt Kupującego. Jeżeli po upływie 30 dni, według uzasadnionej 
oceny Pall, lokal nadal nie spełnia warunków umożliwiających realizację Umowy, Pall ma prawo 
do wypowiedzenia niniejszej Umowy, a Kupujący zobowiązany jest do zapłaty na rzecz Pall 
wynagrodzenia według standardowego cennika Pall oraz wszelkich innych opłat, należności i 
kosztów zgodnie z postanowieniami artykułu 13.2. 
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3.4 Kupujący zezwoli upoważnionym przedstawicielom Sprzedawcy na wstęp do swojego lokalu w 
celu realizacji zobowiązań wynikających z niniejszej Umowy w normalnych godzinach pracy. 
 

4. Cena 
4.1 Ceną Towarów jest cena podana przez Sprzedawcę, lub w przypadku gdy cena nie została 

podana (bądź utraciła ważność), cena określona w cenniku Pall obowiązującym na dzień 
przyjęcia Zamówienia („Cena”). O ile wyraźnie nie postanowiono inaczej w ofercie Sprzedawcy, 
wszystkie ceny mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Pall zastrzega sobie również 
prawo do naliczenia w dowolnym czasie: (i) opłaty paliwowej, energetycznej lub taryfowej, lub (ii) 
opłaty manipulacyjnej/dopłaty za minimalną wartość zamówienia (dodatkowo do Ceny każdego 
Towaru). 

4.2 Niezależnie od odmiennych postanowień niniejszych Warunków, w przypadku jakiegokolwiek 
opóźnienia w harmonogramie dostaw realizowanym przez Pall, spowodowanego działaniem lub 
zaniechaniem Kupującego lub jego przedstawicieli, w tym, w szczególności, spowodowanego 
wstrzymaniem prac lub projektu, przesunięciem terminu dostawy lub niewydaniem w terminie 
zawiadomienia o rozpoczęciu prac, bądź innego dokumentu o podobnym charakterze, Kupujący 
ponosi odpowiedzialność za wszelkie koszty i wydatki poniesione przez Pall w związku z takim 
opóźnieniem. 

4.3 Z zastrzeżeniem artykułu 4.1, Kupujący przyjmuje do wiadomości, że Cena może ulec 
powiększeniu w dowolnym momencie przed dostawą lub wraz z ostatnim Kamieniem Milowym 
Płatności (w zależności od tego, co nastąpi później) w przypadku, gdy:  
(a) przy sprzedaży urządzeń, systemów i Towarów na zamówienie („Towary związane z 

Systemami”), pomiędzy datą potwierdzenia zamówienia a 30 dniami przed ostatnim 
Kamieniem Milowym Płatności Indeks Cen Stali Nierdzewnej CRU dla danego regionu 
wskazuje wzrost o co najmniej trzy procent (3%);   

(b) przy sprzedaży wszystkich innych Towarów („Towary nie związane z Systemami”), 
pomiędzy datą potwierdzenia zamówienia a datą dostawy, Indeks Cen Producentów (PPI) 
dla odpowiedniego regionu wskazuje wzrost o co najmniej trzy procent (3%),  lub 

(c) jakiekolwiek Towary lub komponenty wchodzące w skład Towarów zostaną objęte 
dodatkowymi taryfami nałożonym po dacie potwierdzenia zamówienia.  

W każdym przypadku Cena zostanie powiększona o procent odpowiadający wzrostowi indeksu 
lub o wielkość taryfy.   

4.4 Pall powiadomi Kupującego o każdym wzroście Ceny na co najmniej czternaście (14) dni przed 
ostatnim etapem płatności lub przed datą dostawy (w zależności od tego, która z tych dat jest 
późniejsza), oraz wystawi Kupującemu fakturę na podstawie powiększonej Ceny. 
 

5. Płatność 
5.1 Kupujący zobowiązany do zapłaty Ceny w walucie określonej w Dokumentacji Sprzedawcy w 

terminie trzydziestu (30) dni od daty wystawienia faktury przez Pall. Płatność powinna nastąpić 
przelewem funduszy dostępnych niezwłocznie na rachunek bankowy wskazany przez Pall, chyba 
że Pall postanowi inaczej w formie pisemnej. 

5.2 W przypadku, gdy Kupujący nie dokona płatności w terminie, niezależnie od wszelkich innych 
praw lub środków prawnych przysługujących Sprzedawcy, Kupujący zobowiązany będzie do 
zapłaty odsetek od zaległych płatności według niższej z następujących stawek: 1,5% w skali 
miesiąca lub maksymalnej stawki dozwolonej przez obowiązujące przepisy prawa. Kupujący 
zobowiązany będzie również do zwrotu Sprzedawcy wszelkich kosztów poniesionych w związku 
z dochodzeniem opóźnionych płatności, w tym uzasadnionych kosztów zastępstwa prawnego. 
Niezależnie od innych środków przewidzianych w niniejszych Warunkach lub przepisach prawa 
(których Pall nie zrzeka się przez wykonanie któregokolwiek z nich), Pall będzie uprawniony do 
wstrzymania realizacji jakiegokolwiek Zamówienia lub wstrzymania dostawy jakichkolwiek 
Towarów, jeżeli Kupujący nie uiści należnych kwot w terminie, a jego opóźnienie będzie trwało 
przez pięć (5) dni od otrzymania pisemnego zawiadomienia o nim. Ponadto, Pall może żądać 
zapłaty gotówką, udzielenia zabezpieczenia lub ustanowienia innego stosownego 
zabezpieczenia płatności, które będzie satysfakcjonujące dla Pall, jeżeli według uznania Pall, 
sytuacja finansowa Kupującego lub inne okoliczności uzasadniają podjęcie takich działań. 
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5.3 Jeżeli niniejsza Umowa przewiduje płatności częściowe, płatności będą dokonywane zgodnie z 
poniższym harmonogramem (każda część stanowi „Kamień Milowy Płatności”), chyba że 
inaczej wskazano w Zamówieniu: 
(a) 5% Ceny po przyznaniu projektu Pall; 
(b) 20% Ceny po pierwszym złożeniu rysunków przez Pall; 
(c) 20% Ceny po zakończeniu składania rysunków przez Pall; 
(d) 20% Ceny po doręczeniu przez Kupującego zawiadomienia o rozpoczęciu produkcji; 
(e) 25% Ceny przy wcześniejszym z następujących zdarzeń: (i) dniu wysyłki Towarów przez Pall 

lub (ii) dniu zawiadomienia o gotowości wysyłki Towarów („Zakończenie Realizacji 
Urządzenia”); 

(f) 10% Ceny przy wcześniejszym z następujących zdarzeń: (i) pierwszej integracji Towarów z 
procesem produkcyjnym Kupującego, lub (ii) po upływie 30 dni od wysyłki Towarów. 

 
5.4 W przypadku, gdy osiągnięcie określonego Kamienia Milowego Płatności zostanie opóźnione lub 

zawieszone z przyczyn leżących po stronie Kupującego, uznaje się, że dany Kamień Milowy 
Płatności został zrealizowany, a Sprzedawca będzie uprawniony do wystawienia faktury 
Kupującemu, jak gdyby osiągnięcie takiego Kamienia Milowego Płatności faktycznie nastąpiło. W 
takiej sytuacji Kupujący zobowiązany jest do pisemnego poinformowania Sprzedawcy o 
przyczynach opóźnienia oraz o przewidywanym terminie jego ustania. Pall jest uprawniony, bez 
ponoszenia jakiejkolwiek odpowiedzialności wobec Kupującego, do wstrzymania wysyłki 
Towarów w przypadku, gdy Kupujący nie uiści należności za osiągnięty Kamień Milowy Płatności 
wymagany przed wysyłką. 

5.5 Każda sprzedaż podlega zatwierdzeniu przez dział kredytowy Sprzedawcy. 
5.6 Strony – Kupujący oraz Pall – przyjmują do wiadomości, że istnieje ryzyko wystąpienia oszustwa 

bankowego polegającego na podszywaniu się przez osoby trzecie pod podmioty gospodarcze w 
celu uzyskania płatności na podstawie nowych lub zmienionych danych bankowych lub 
adresowych. W celu wyeliminowania tego ryzyka, Kupujący zobowiązany jest każdorazowo do 
telefonicznego potwierdzenia wszelkich nowych lub zmienionych instrukcji dotyczących przelewu 
bankowego lub adresu korespondencyjnego, kontaktując się z Pall i rozmawiając z 
przedstawicielem działu należności przed wysłaniem lub przekazaniem jakichkolwiek środków 
pieniężnych zgodnie z przekazanymi przez Pall instrukcjami. 
 

6. Podatki 
Cena nie obejmuje żadnych podatków krajowych, stanowych ani lokalnych, w szczególności 
podatku od sprzedaży, podatku od użytkowania, akcyzy, podatku od towarów i usług ani innych 
podatków lub opłat publicznoprawnych, które mogą zostać nałożone przez właściwe organy 
administracji publicznej na zobowiązania Kupującego. Wszelkie tego rodzaju podatki i opłaty 
obciążają Kupującego, który zobowiązany jest do ich uiszczenia po przedstawieniu przez Pall 
stosownej faktury. Kupujący jest zobowiązany do prawidłowego obliczenia oraz odprowadzenia 
należnych podatków do właściwych organów podatkowych zgodnie z obowiązującymi przepisami 
prawa. W przypadku, gdy Kupujący korzysta ze zwolnienia z podatku od sprzedaży lub innego 
podatku, lecz nie poinformuje o tym Pall lub nie przekaże Pall stosownego numeru 
identyfikacyjnego zwolnienia podatkowego w wymaganym terminie, a Pall zostanie zobowiązany 
do zapłaty takiego podatku, wszelkie kwoty uiszczone przez Pall z tego tytułu podlegają zwrotowi 
przez Kupującego po przedstawieniu przez Pall stosownej faktury. 
 

7. Własność 
7.1 Niezależnie od wydania oraz przejścia ryzyka związanego z Towarami zgodnie z właściwymi 

Incoterms lub innymi postanowieniami niniejszych Warunków, prawo własności Towarów nie 
przechodzi na Kupującego do czasu aż Pall otrzyma w całości zapłatę Ceny Towarów oraz 
wszelkich innych Towarów, których sprzedaż została uzgodniona pomiędzy Pall a Kupującym, a 
których płatność jest w danej chwili wymagalna, przy czym zapłata musi nastąpić gotówką lub 
zostać zaksięgowana jako środki dostępne na koncie Sprzedawcy. 
 

7.2 Do momentu przejścia prawa własności Towarów na Kupującego, Kupujący zobowiązany jest do 
przechowywania Towarów jako powiernik i posiadacz zależny, przy czym Towary winny być 
wyodrębnione z majątku Kupującego oraz osób trzecich, należycie zabezpieczone, 
przechowywane, ubezpieczone oraz jednoznacznie oznaczone jako własność Pall. 
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7.3 Do czasu przejścia prawa własności Towarów na Kupującego (pod warunkiem, że Towary nadal 
istnieją i nie zostały odsprzedane), Pall ma prawo w każdej chwili żądać od Kupującego 
niezwłocznego wydania Towarów na rzecz Pall, a w przypadku niewykonania tego obowiązku 
przez Kupującego, Pall uprawniony jest do wejścia na teren nieruchomości Kupującego lub osoby 
trzeciej, na której Towary są przechowywane, celem ich odebrania. 

7.4 Kupującemu nie wolno ustanowić zastawu albo obciążyć w jakikolwiek inny sposób Towarów, 
które pozostają własnością Pall, w celu zabezpieczenia jakichkolwiek zobowiązań finansowych. 
W przypadku naruszenia tego zakazu wszelkie należności Kupującego wobec Pall stają się 
natychmiast wymagalne, bez uszczerbku dla innych praw lub środków prawnych przysługujących 
Pall. 
 

8. Inspekcja i odrzucenie Towarów niezgodnych 
8.1 Kupujący jest zobowiązany do zbadania Towarów w terminie 10 dni od ich otrzymania („Okres 

Inspekcji”). Uważa się, że Kupujący akceptuje Towary, o ile nie powiadomi Pall na piśmie o 
jakiejkolwiek niezgodności Towarów (w tym, między innymi, o niezgodnej ilości) w trakcie Okresu 
Inspekcji, oraz o ile nie przedłoży pisemnych dowodów lub innej dokumentacji wymaganej przez 
Pall. Powiadomienie Kupującego powinno precyzyjnie określać każdą zgłaszaną niezgodność 
Towarów oraz wskazywać tę część dostawy, która podlega odrzuceniu. Sprzedawca udzieli w 
takiej sytuacji instrukcji dotyczących dalszego postępowania z Towarami. 

8.2 W przypadku, gdy Kupujący niezwłocznie powiadomi Pall o Towarach niezgodnych z umową w 
trakcie Okresu Inspekcji, Pall według własnego uznania może: (i) wymienić Towary niezgodne z 
umową na Towary zgodne z umową, lub (ii) przyznać kredyt na produkty lub zwrócić Cenę za 
Towary niezgodne z umową wraz z uzasadnionymi kosztami przesyłki i obsługi poniesionymi 
przez Kupującego. Kupujący zobowiązany jest do wysyłki Towarów niezgodnych z umową do 
Punktu Wysyłki Pall na własny koszt i ryzyko. W przypadku wymiany Towarów niezgodnych z 
umową, po otrzymaniu przesyłki od Kupującego, Sprzedawca prześle Kupującemu wymienione 
Towary do Punktu Wysyłki Pall na koszt i ryzyko Kupującego. 

8.3 Kupujący przyjmuje do wiadomości i potwierdza, że środki określone w artykule 8.2 stanowią 
wyłączne środki przysługujące Kupującemu w przypadku dostarczenia Towarów wadliwych. 

8.4 Za wyjątkiem przypadków przewidzianych w artykule 8.2, wszelkie sprzedaże Towarów na rzecz 
Kupującego mają charakter jednokierunkowy, a Kupującemu nie przysługuje prawo do zwrotu 
Towarów. 
 

9. Rękojmia 
9.1 Rękojmia na Towary. Pall oświadcza, że: 

(a) w przypadku Towarów wymagających zamontowania, rękojmia obowiązuje przez okres 
kończący się w następującym terminie: (i) po upływie dwunastu (12) miesięcy od daty 
instalacji lub od daty otrzymania przez Pall ostatecznego potwierdzenia odbioru Towarów 
przez Kupującego (jeżeli ma to zastosowanie), albo (ii) po upływie piętnastu (15) miesięcy 
od daty wysyłki Towarów przez Pall do Kupującego (w tym doręczenia uznanego za 
dokonane zgodnie z postanowieniami artykułu 2.5 oraz 5.4) -  w zależności od tego, który 
termin upłynie wcześniej; 

(b) w przypadku wszystkich pozostałych Towarów, rękojmia obowiązuje przez okres dwunastu 
(12) miesięcy od daty wysyłki Towarów przez Pall do Kupującego (w tym doręczenia 
uznanego za dokonane zgodnie z postanowieniami artykułu 2.5 oraz 5.4). 

(każdy z tych okresów zwany jest dalej „Okresem Rękojmi”), Towary wyprodukowane przez Pall, 
przy założeniu ich prawidłowego zamontowania, odpowiedniego utrzymania oraz eksploatacji 
zgodnej z parametrami, specyfikacjami i warunkami projektowymi określonymi przez Pall, będą 
zgodne ze specyfikacją podaną przez Pall, wskazaną w ofercie Sprzedawcy, a w przypadku braku 
takiej oferty – ze specyfikacją Kupującego zaakceptowaną na piśmie przez Pall i załączoną do 
potwierdzenia sprzedaży, a także nie będą miały istotnych wad materiałowych i wykonawczych 
(dalej „Rękojmia na Towary”). Kupujący zobowiązany jest niezwłocznie powiadomić Pall na piśmie 
o wszelkich roszczeniach wynikających z tytułu Rękojmi na Towary w Okresie Rękojmi oraz 
umożliwić Pall przeprowadzenie inspekcji i sprawdzenia Towarów lub usług, które według 
Kupującego nie spełniają warunków. Kupujący jest zobowiązany do przedstawienia Pall kopii 
oryginalnej faktury za Towary lub usługę oraz do opłacenia z góry wszelkich kosztów transportu 
związanych ze zwrotem Towarów do Punktu Wysyłki Pall. Wszelkie roszczenia muszą być poparte 
pełnymi i odpowiednimi informacjami, których zakres określi Sprzedawca według własnego uznania 
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(w tym, w razie potrzeby, warunkami pracy systemu). Jeżeli wady mają taki charakter i rodzaj, że 
są objęte Rękojmią na Towary w Okresie Rękojmi, Pall według własnego uznania oraz wyboru 
może: (a) przyjąć zwrot wadliwych Towarów i wymienić je na Towary wolne od wad, (b) dostarczyć 
części zamienne do wadliwych Towarów, (c) naprawić wadliwe Towary, lub (d) przyjąć zwrot 
wadliwych Towarów i udzielić Kupującemu kredytu na produkty. W przypadku, gdy Pall ustali, że 
jakiekolwiek roszczenie nie jest faktycznie objęte Rękojmią na Towary, Kupujący zobowiązany jest 
do zapłaty Pall obowiązujących w danym czasie standardowych opłat za wszelkie dodatkowo 
wymagane usługi lub towary. 

9.2 Rękojmia na usługi. Pall zapewnia, iż wszelkie usługi, o ile zostaną wykonane, będą świadczone w 
sposób należyty, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa oraz standardami branżowymi, przez 
wykwalifikowany personel („Rękojmia na Usługi”). Rękojmia na Usługi pozostaje w mocy przez 
okres 30 dni od daty zakończenia świadczenia usług przez Pall („Okres Rękojmi na Usługi”). W 
przypadku zgłoszenia roszczenia z tytułu Rękojmi na Usługi, Kupujący zobowiązany jest do 
niezwłocznego pisemnego poinformowania Pall o szczegółach roszczenia w trakcie Okresu 
Rękojmi na Usługi. Odpowiedzialność Pall z tytułu Rękojmi na Usługi ogranicza się według 
wyłącznego uznania Pall do ponownego wykonania usługi, która w trakcie Okresu Rękojmi na 
Usługi nie spełniła warunków niniejszej Rękojmi na Usługi, lub do udzielenia kredytu za niewłaściwie 
wykonane usługi. W przypadku, gdy Pall ustali, iż jakiekolwiek roszczenie nie jest faktycznie objęte 
Rękojmią na Usługi, Kupujący zobowiązany jest do zapłaty Pall obowiązujących w danym czasie 
standardowych opłat za wszelkie usługi wykonane przez Pall. 

9.3 Brak rękojmi w odniesieniu do produktów pochodzących od podmiotów trzecich. Produkty 
wytworzone przez podmiot trzeci („Produkty Podmiotów Trzecich”) mogą stanowić część 
Towarów, być połączone z Towarami, lub mogą być z nimi zapakowane. Produkty Podmiotów 
Trzecich nie są objęte rękojmią określoną w artykule 9.1. PALL NIE WYDAJE ŻADNYCH 
OŚWIADCZEŃ ANI NIE UDZIELA ŻADNYCH GWARANCJI ANI RĘKOJMII W ODNIESIENIU 
DO JAKICHKOLWIEK PRODUKTÓW PODMIOTÓW TRZECICH, W TYM W SZCZEGÓLNOŚCI: 
(i) GWARANCJI PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ; (ii) GWARANCJI PRZYDATNOŚCI DO 
OKREŚLONEGO CELU; (iii) GWARANCJI TYTUŁU PRAWNEGO; ORAZ (iv) GWARANCJI 
BRAKU NARUSZENIA PRAW WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ OSÓB TRZECICH; 
NIEZALEŻNIE OD TEGO, CZY TE OŚWIADCZENIA LUB RĘKOJMIE LUB GWARANCJE MAJĄ 
CHARAKTER WYRAŹNY LUB DOROZUMIANY, WYNIKAJĄCY Z PRZEPISÓW PRAWA, CZY 
PRAKTYKI HANDLOWEJ, SPOSOBU WYKONANIA UMOWY, ZWYCZAJU LUB INNYCH 
OKOLICZNOŚCI. W odniesieniu do jakiegokolwiek Produktu Podmiotu Trzeciego, gwarancja, o 
ile została udzielona, jest zapewniana wyłącznie przez producenta danego Produktu Podmiotu 
Trzeciego, przy czym warunki takiej gwarancji różnią się w zależności od producenta, a Pall nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności w tym zakresie. W przypadku Produktów Podmiotów Trzecich, 
szczegółowe warunki gwarancji można uzyskać z oświadczenia gwarancyjnego producenta. 

9.4 Pozostałe ograniczenia. Z WYJĄTKIEM OKREŚLONYCH W NINIEJSZYM ARTYKULE 9 
RĘKOJMI, PALL NIE UDZIELA ŻADNYCH INNYCH RĘKOJMI LUB GWARANCJI W 
ODNIESIENIU DO TOWARÓW I USŁUG, W SZCZEGÓLNOŚCI NIE UDZIELA: (i) GWARANCJI 
PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ; (ii) GWARANCJI PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU; ANI (iii) RĘKOJMI BRAKU NARUSZENIA PRAW WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ 
OSÓB TRZECICH, WYNIKAJĄCEGO Z KONIECZNYCH NASTĘPSTW PROJEKTU LUB 
SPECYFIKACJI KUPUJĄCEGO; ANI ŻADNEJ INNEJ RĘKOJMI, WYRAŹNEJ LUB 
DOROZUMIANEJ, Z WYŁĄCZENIEM PRZYPADKÓW WYRAŹNIE OKREŚLONYCH W 
NINIEJSZYCH WARUNKACH. Pall nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub wady powstałe w 
wyniku niewłaściwego lub nietypowego użytkowania, zaniedbania, nieprawidłowego zamontowania 
(dokonanego przez kogoś innego niż Sprzedawca), nieodpowiedniego zastosowania, eksploatacji, 
konserwacji lub naprawy, modyfikacji, wypadku lub z powodu zaniedbania mającego miejsce w 
trakcie użytkowania, zaniedbania dotyczącego przechowywania, transportu lub obsługi, ani z 
powodu jakichkolwiek innych zaniedbań po stronie Kupującego. W żadnym wypadku Pall nie ponosi 
odpowiedzialności za Towary naprawiane lub modyfikowane przez osoby inne niż osoby z Pall, 
chyba że naprawa lub modyfikacja została dokonana na podstawie pisemnej zgody Pall. 
 

9.5 Zobowiązania wyłączne. RĘKOJMIE MAJĄ CHARAKTER WYŁĄCZNY. RĘKOJMIA NA 
TOWARY ORAZ RĘKOJMIA NA USŁUGI STANOWIĄ JEDYNY I WYŁĄCZNY OBOWIĄZEK 
PALL W ZAKRESIE WADLIWYCH TOWARÓW I USŁUG. PALL NIE MA ŻADNEGO INNEGO 
OBOWIĄZKU W ODNIESIENIU DO TOWARÓW, USŁUG BĄDŹ ICH CZĘŚCI, BEZ WZGLĘDU 
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NA TO, CZY ROSZCZENIA OPARTE SĄ NA UMOWIE, DELIKCIE, ODPOWIEDZIALNOŚCI NA 
ZASADZIE RYZYKA LUB NA INNYCH PODSTAWACH. ŚRODKI OKREŚLONE W 
NINIEJSZYM ARTUKULE STANOWIĄ JEDYNE PRAWO KUPUJĄCEGO ORAZ, Z 
ZASTRZEŻENIEM ARTYKUŁU 10, CAŁKOWITĄ ODPOWIEDZIALNOŚĆ PALL ZA 
JAKIEKOLWIEK NARUSZENIE RĘKOJMI NA TOWARY LUB USŁUGI, OPISANYCH W 
NINIEJSZYM ARTYKULE 9. 

 
9.6 Naruszenia, których dopuszcza się Kupujący. Kupujący nie jest uprawniony do dochodzenia 

jakichkolwiek roszczeń z tytułu rękojmi w przypadku naruszenia przez niego swoich zobowiązań, w 
tym w szczególności zobowiązań płatniczych. 
 

10. Ograniczenie odpowiedzialności 
10.1 W ŻADNYM WYPADKU PALL NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI W PRZYPADKU 

JAKICHKOLWIEK SZKÓD WTÓRNYCH, POŚREDNICH, UBOCZNYCH, SZCZEGÓLNYCH, 
NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA ODSZKODOWANIA PRZYKŁADOWE ALBO 
RETORSYJNE, ZA UTRACONE KORZYŚCI, UTRATĘ ZYSKÓW LUB PRZYCHODÓW ANI ZA 
OBNIŻENIE WARTOŚCI, W TYM, MIĘDZY INNYMI, ZA KOSZTY PRZERÓBKI, OBRÓBKI, 
DEMONTAŻU LUB PONOWNEGO MONTAŻU, NIEZALEŻNIE OD TEGO, CZY MOŻLIWOŚĆ 
WYSTĄPIENIA TAKICH SZKÓD ZOSTAŁA UPRZEDNIO ZGŁOSZONA PRZEZ 
KUPUJĄCEGO LUB CZY MOŻNA BYŁO JE RACJONALNIE PRZEWIDZIEĆ, NIEZALEŻNIE 
OD PODSTAWY PRAWNEJ (DELIKTU, UMOWY LUB INNEJ), NA KTÓREJ OPARTE JEST 
ROSZCZENIE, ORAZ NIEZALEŻNIE OD FORUM, BEZ WZGLĘDU CZY SZKODY POWSTAŁY 
W WYNIKU LUB W ZWIĄZKU Z PRODUKCJĄ, PAKOWANIEM, DOSTAWĄ, 
PRZECHOWYWANIEM, UŻYTKOWANIEM, NIEPRAWIDŁOWYM KORZYSTANIEM LUB 
BRAKIEM UŻYTKOWANIA TOWARÓW LUB USŁUG ŚWIADCZONYCH PRZEZ PALL LUB Z 
JAKIEJKOLWIEK INNEJ PRZYCZYNY. 
 

10.2 W ŻADNYM WYPADKU CAŁKOWITA ODPOWIEDZIALNOŚĆ PALL W ZWIĄZKU Z 
NINIEJSZĄ UMOWĄ LUB WYNIKAJĄCA Z NINIEJSZEJ UMOWY, NIEZALEŻNIE OD TEGO, 
CZY OPARTA JEST NA NARUSZENIU UMOWY, DELIKCIE (WŁĄCZAJĄC NIEDBALSTWO) 
LUB INNYCH PODSTAWACH, NIE PRZEKROCZY ŁĄCZNEJ KWOTY ZAPŁACONEJ 
SPRZEDAWCY ZA TOWARY I USŁUGI OBJĘTE NINIEJSZĄ UMOWĄ. 
 

10.3 Wyłączenie lub ograniczenie odpowiedzialności określone w artykule 10 nie ma zastosowania w 
przypadku: (i) odpowiedzialności wynikającej z winy umyślnej Pall; lub (ii) odpowiedzialności za 
śmierć albo obrażenia ciała powstałe w wyniku działania lub zaniechania Pall. 
 

11. Własność intelektualna 
11.1 Wszelkie pomysły, koncepcje, niezależnie od tego, czy podlegają opatentowaniu czy nie, 

urządzenia, wynalazki, prawa autorskie, ulepszenia lub odkrycia, projekty (w tym rysunki, plany i 
specyfikacje), kosztorysy, ceny, notatki, dane elektroniczne oraz inne dokumenty lub informacje, 
które: a) zostały stworzone, przygotowane, wdrożone w życie lub ujawnione przez Pall; oraz/lub 
b) opierają się na, pochodzą od lub wykorzystują Informacje Poufne Pall, jak również wszelkie 
związane z nimi prawa własności intelektualnej, pozostają zawsze wyłączną własnością Pall. 
Żadne prawa, własność ani udziały w jakichkolwiek patentach, znakach towarowych, nazwach 
handlowych lub tajemnicach przedsiębiorstwa, ani w jakimkolwiek wzorze, rysunku czy projekcie 
dotyczącym Towarów, ani w żadnych innych prawach własności intelektualnej Pall, nie 
przechodzą ani nie zostają przeniesione na Kupującego, a Pall zachowuje wszelkie prawa w tym 
zakresie. Niezależnie od powyższego, Pall udziela Kupującemu niewyłącznej i niezbywalnej 
licencji na korzystanie z materiałów wyłącznie w niezbędnym zakresie i wyłącznie na potrzeby 
korzystania przez Kupującego z Towarów nabytych od Pall na podstawie niniejszej umowy. 
Kupującemu nie wolno ujawniać powyższych materiałów osobom trzecim bez uprzedniej 
pisemnej zgody Pall. Warunkiem dostarczenia Towarów Kupującemu jest to, że Kupujący, jego 
pracownicy, agenci i przedstawiciele nie będą - zarówno bezpośrednio: (i) zmieniać lub 
modyfikować Towarów; (ii) demontować, opracowywać, analizować lub rozkładać w celu 
poznania konstrukcji Towarów; (iii) usuwać oznaczenia identyfikacyjne albo adnotacje o prawach 
własności; (iv) tworzyć dzieł pochodnych; (v) podejmować innych działań naruszających  prawami 
Pall do technologii i własności intelektualnej dotyczącej Towarów; lub (vi) pomagać lub zlecać 
innym w podejmowaniu wspomnianych czynności. 
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11.2 Kupujący nie jest uprawniony do wydawania jakichkolwiek oświadczeń, zapewnień ani udzielania 

gwarancji w imieniu Pall w odniesieniu do Towarów sprzedanych na podstawie niniejszej umowy. 
Kupujący zobowiązuje się zwolnić Pall z odpowiedzialności i pokryć wszelkie koszty związane z 
obroną przed roszczeniami lub odpowiedzialnością z tytułu naruszenia patentów, praw 
autorskich, znaków towarowych lub innych praw własności intelektualnej obowiązujących w 
Stanach Zjednoczonych lub w innych jurysdykcjach, jak również z tytułu odpowiedzialności za 
produkt, wynikającymi z przygotowania lub wytworzenia Towarów zgodnie ze specyfikacjami lub 
instrukcjami Kupującego, bądź w wyniku nieuprawnionego lub niewłaściwego użycia Towarów 
lub ich części przez Kupującego, jak również w przypadku jakichkolwiek zmian lub modyfikacji 
Towarów lub ich części dokonanych przez osoby inne niż Pall, albo w przypadku użycia Towarów 
w połączeniu z produktami niepochodzącymi od Pall, a także w związku z wytwarzaniem, 
sprzedażą lub używaniem produktów Kupującego, które zostaną połączone lub zintegrowane z 
Towarami. 
 

12. Zmiany 
Pall nie jest zobowiązany do wprowadzenia jakichkolwiek zmian w zakresie prac określonych w 
Dokumentacji Sprzedażowej lub Zamówieniu, chyba że strony uzgodnią na piśmie szczegóły 
takiej zmiany oraz wszelkie wynikające z niej modyfikacje ceny, harmonogramu lub innych 
postanowień umownych. Dotyczy to również wszelkich zmian wynikających ze zmiany 
obowiązujących przepisów prawa, która nastąpi po dacie wejścia w życie jakiejkolwiek umowy 
obejmującej niniejsze Warunki. 

 
13. Wypowiedzenie/Odstąpienie 
13.1 Poza innymi środkami ochrony przewidzianymi w niniejszych Warunkach, Pall jest uprawniony do 

wypowiedzenia niniejszej Umowy ze skutkiem natychmiastowym poprzez wystosowanie do 
Kupującego stosownego zawiadomienia na piśmie, w przypadku gdy Kupujący: (i) po 
bezskutecznym upływie 10 dni od daty otrzymania przez Kupującego pisemnego wezwania do 
zapłaty, nie uiści w terminie jakiejkolwiek płatności należnej na podstawie niniejszej Umowy; (ii) 
w nie wykona lub nie spełni któregokolwiek z postanowień niniejszych Warunków całości lub w 
części; albo (iii) stanie się niewypłacalny, złoży wniosek o ogłoszenie upadłości lub zostanie 
wobec niego wszczęte postępowanie w przedmiocie upadłości, ustanowienia zarządu 
przymusowego, restrukturyzacji lub zawarcia układu z wierzycielami. 

13.2 Niezależnie od postanowień stanowiących inaczej, niniejsza Umowa może zostać zmieniona lub 
wypowiedziana/rozwiązana, a zaplanowane dostawy mogą zostać odroczone lub zmienione 
wyłącznie: (i) za uprzednią pisemną zgodą Pall, oraz (ii) na warunkach uzgodnionych i 
zaakceptowanych przez Pall. O ile nie ustalono inaczej w formie pisemnej, Kupujący zobowiązany 
będzie do zapłaty na rzecz Pall w związku z taką zmianą, wypowiedzeniem/rozwiązaniem, 
odroczeniem lub zmianą wszelkich opłat, należności lub kosztów naliczonych przez Pall (w tym, 
między innymi, według ustalonego przez Pall standardowego cennika opłat (zgodnie z 
Załącznikiem nr 1 do niniejszych Warunków) lub innych opłat z tytułu wypowiedzenia/rozwiązania, 
opłat za przyjęcie towaru do magazynu i przechowywanie (zgodnie z decyzją Pall), kosztów 
ubezpieczenia, frachtu, jednorazowych kosztów związanych z inżynierią lub produkcją, a także 
ceny za ukończone, zgodne z zamówieniem Towary oraz do zwrotu kosztów powiększonych o 
racjonalny zysk). 

13.3 Kupujący przyjmuje do wiadomości, że gdy w trakcie realizacji Zamówienia Pall: (i) zostanie 
zobowiązany na mocy obowiązujących przepisów prawa do wstrzymania sprzedaży lub 
wstrzymania dostawy w całości bądź części (w tym, między innymi, z powodu wycofania 
materiału, wprowadzenia ograniczeń lub kontroli dotyczących stosowania substancji używanych 
w składzie lub mających kontakt z artykułami i materiałami wykorzystywanymi do wytworzenia 
Towarów), lub (ii) nie będzie mógł sprzedać lub dostarczyć całości bądź części Towarów z 
powodu niewypłacalności poddostawcy - Pall jest uprawniony do wypowiedzenia niniejszej 
Umowy ze skutkiem natychmiastowym bez ponoszenia jakichkolwiek kosztów lub 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody, w tym koszty powstałe na skutek takiego 
wypowiedzenia. W przypadku anulowania Zamówienia na podstawie artykułu 13.3(i), Pall 
przysługuje prawo do dochodzenia od Kupującego wszelkich dodatkowych kosztów lub szkód 
poniesionych w związku z takim wypowiedzeniem. 
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14. Siła Wyższa 
W żadnym wypadku Pall nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek niewykonanie bądź 
nienależyte wykonanie zobowiązań spowodowanych siłą wyższą, w szczególności spowodowane 
wystąpieniem ekstremalnych warunków pogodowych, klęsk żywiołowych, wystąpieniem pożaru, 
wypadku lub innych zdarzeń o charakterze nadzwyczajnym, strajku, lokautu lub innych braków 
lub zakłóceń siły roboczej, blokadą, bojkotem, embargiem lub nałożeniem taryf celnych, aktów 
terroryzmu, wojny lub stanu wojennego bądź zamieszek lub rozruchów, awarii publicznych lub 
prywatnych sieci telekomunikacyjnych, opóźnień przewoźników lub innych zakłóceń 
przemysłowych, rolniczych lub transportowych, brakiem dostępu do zwyczajnych źródeł 
zaopatrzenia, epidemii, pandemii, zarazy lub kwarantanny, regulacji prawnych lub innych aktów 
organów władzy publicznej, jak i też z jakiejkolwiek innej przyczyny pozostającej poza racjonalną 
kontrolą Pall. Powyższe okoliczności wyłączają odpowiedzialność Sprzedawcy, a wykonanie 
przez niego zobowiązań zostaje zawieszone na czas ich trwania oraz w rozsądnym okresie po 
ich ustaniu, pozostaje odpowiednio opóźnione lub dostosowane do zaistniałej sytuacji. 
 

15. Eksport 
15.1 Warunkiem dostawy Towarów przez Sprzedającego na rzecz Kupującego jest zobowiązanie się 

Kupującego, że w zakresie eksportu lub odsprzedaży Towarów Kupujący będzie przestrzegał 
wszelkich obowiązujących przepisów prawa oraz regulacji dotyczących kontroli eksportu, 
wydanych przez Stany Zjednoczone Ameryki, Unię Europejską lub organy państwowe, w tym w 
szczególności przepisów dotyczących uzyskiwania zezwoleń eksportowych, ograniczeń w 
zakresie eksportu do krajów objętych embargiem lub sankcjami, a także ograniczeń dotyczących 
sprzedaży określonym osobom i/lub podmiotom. 
Kupujący przyjmuje do wiadomości, że wysyłka lub dostawa Towarów przez Pall uzależniona jest 
od uprzedniego uzyskania przez Pall wszelkich wymaganych zezwoleń, licencji oraz pozwoleń na 
eksport (zwanych dalej łącznie „Zezwoleniami”), a Pall nie ponosi odpowiedzialności względem 
Kupującego za jakiekolwiek opóźnienie lub niewykonanie dostawy, jeśli uzyskanie jakichkolwiek 
Zezwoleń dla takiej dostawy zostanie opóźnione, obwarowane dodatkowymi warunkami, jeśli 
nastąpi odmowa lub jeśli Zezwolenie nie zostanie wydane przez właściwe organy regulacyjne lub 
rządowe posiadające jurysdykcję w tym zakresie. 

15.2 O ile Kupujący nie uzyska odpowiedniego zezwolenia od właściwego organu Unii Europejskiej, 
Towarów objętych zakresem art. 12(g) Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 nie można 
sprzedać, eksportować ani reeksportować, bezpośrednio ani pośrednio: (i) do Federacji 
Rosyjskiej, ani (ii) do użytku na terytorium Federacji Rosyjskiej, (dalej: „Cel”). Kupujący wdroży i 
utrzyma uzasadnione mechanizmy kontrolne w celu zapewnienia, że Cel nie zostanie 
udaremniony przez osoby trzecie, w tym przez potencjalnych dalszych odsprzedawców. 
Jakiekolwiek naruszenie niniejszego artykułu stanowi istotne naruszenie kluczowego elementu 
niniejszych Warunków, uprawniające Pall do dochodzenia odpowiednich środków, w tym, lecz 
niewyłącznie, do rozwiązania Umowy. Kupujący zobowiązany jest niezwłocznie powiadomić Pall 
w przypadku powzięcia wiedzy o jakimkolwiek naruszeniu powyższych postanowień, w tym o 
działaniach osób trzecich mogących prowadzić do obejścia Celu. Kupujący jest także 
zobowiązany do udzielenia wszelkich informacji wymaganych przez Pall w zakresie 
przestrzegania obowiązków wynikających z niniejszego artykułu 15.2 w terminie dwóch tygodni 
od otrzymania takiego żądania. 
 

16. Poufność 

W przypadku, gdy Pall ujawni lub udzieli Kupującemu dostępu do jakichkolwiek informacji o 
charakterze poufnym, obejmujących w szczególności dane dotyczące wyników badań, informacji 
badawczo-rozwojowych, kwestii technicznych, ekonomicznych, handlowych lub „know-how”, 
niezależnie od tego, czy zostały one utrwalone na piśmie czy też nie, Kupujący zobowiązuje się 
do niewykorzystywania ani do nieujawniania takich informacji jakiejkolwiek osobie trzeciej lub 
jakiemukolwiek podmiotowi w jakimkolwiek czasie, bez uprzedniej pisemnej zgody Pall. W 
przypadku zawarcia przez Kupującego i Pall odrębnej umowy o zachowaniu poufności, 
postanowienia takiej umowy mają pierwszeństwo przed postanowieniami niniejszego artykułu. 

 
17. Dane Osobowe 
17.1 W niniejszej Umowie „Przepisy o ochronie danych osobowych” oznaczają wszelkie obowiązujące 

przepisy dotyczące przetwarzania danych osobowych, bezpieczeństwa informacji oraz 
prywatności, w szczególności Rozporządzenie Ogólne o Ochronie Danych (UE 2016/679) oraz 
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wszelkie akty prawne i/lub regulacje wdrażające lub wydane na ich podstawie, a także te, które 
je zmieniają, zastępują, ponownie ustanawiają lub konsolidują. Odniesienia do „administratora”, 
„danych osobowych”, „podmiotu przetwarzającego” i „przetwarzania” mają znaczenie określone i 
powinny być interpretowane zgodnie z tymi Przepisami o ochronie danych osobowych. 

17.2 W zakresie, w jakim Pall oraz Kupujący działają jako administratorzy w odniesieniu do 
przetwarzania jakichkolwiek danych osobowych wynikających z lub w związku z niniejszą 
Umową, każda ze Stron zobowiązuje się do przestrzegania swoich obowiązków wynikających z 
Przepisów o ochronie danych osobowych. Informacje dotyczące sposobów, w jakie Pall 
przetwarza dane osobowe, dostępne są pod następującym adresem URL: 
https://www.pall.com/en/about-pall/codes-and-policies/pall-corporation-privacy-policy.html. 

17.3 Żadna ze Stron nie będzie przetwarzać danych osobowych w związku z niniejszą Umową w 
imieniu drugiej Strony (jako podmiot przetwarzający) bez podjęcia wszelkich niezbędnych działań 
w celu zapewnienia zgodności z Przepisami o ochronie danych osobowych w zakresie takiego 
przetwarzania, w tym między innymi bez zawarcia umowy powierzenia przetwarzania danych 
zgodnie z Przepisami o ochronie danych osobowych. 
 

18. Prawo właściwe 
18.1 Strony niniejszym bezwarunkowo i nieodwołalnie poddają się (i zrzekają się wszelkich zarzutów 

dotyczących niewłaściwości sądu) jurysdykcji prawa polskiego, z wyłączeniem Konwencji 
Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów z 1980 
roku  (Konwencja Wiedeńska o międzynarodowej sprzedaży towarów, CISG), a sądy polskie 
właściwe miejscowo dla Pall Poland sp. z o.o. będą miały wyłączną jurysdykcję do rozpoznawania 
i rozstrzygania wszelkich spraw, powództw i postępowań dotyczących niniejszych Warunków, 
Umowy lub Zamówienia. 
 

19. Postanowienia końcowe 
20.1 Brak zrzeczenia się praw: Żadne: (i) dotychczasowe praktyki handlowe, wykonywanie umowy, 

zwyczaje handlowe, ani (ii) zaniechanie przez Pall polegające na: (1) nieskorzystaniu lub zwłoka 
w skorzystaniu z jakiegokolwiek prawa, środka zaradczego, uprawnienia lub przywileju 
wynikającego z niniejszej Umowy, ani (2) nienaleganiu przez Pall na ścisłe wykonanie przez 
Kupującego któregokolwiek z postanowień niniejszych Warunków, nie będzie stanowić ani nie 
może być interpretowane jako zrzeczenie się przez Pall z któregokolwiek z postanowień niniejszej 
Umowy. 

20.2 Potrącenie: Kupujący nie może wstrzymywać, potrącać ani próbować potrącać jakichkolwiek kwot, 
których może dochodzić od Pall z wierzytelnościami przysługującymi Pall wobec Kupującego. 

20.3 Moc wiążąca: W przypadku, gdy jakiekolwiek postanowienie Zamówienia lub Umowy okaże się 
niezgodne z prawem, nieważne lub niemożliwe do wyegzekwowania przez sąd, organ lub 
odpowiednio kompetentny organ władzy, takie postanowienie zostanie uznane za wyłączone z 
Zamówienia lub Umowy, co nie będzie miało wpływu na ważność, skuteczność ani wykonalność 
pozostałych postanowień Zamówienia lub Umowy, które pozostają w mocy i obowiązują w pełnym 
zakresie. 

20.4 Ciągłość obowiązywania zapisów Umowy: Postanowienia dotyczące płatności, poufności, 
zobowiązania dotyczące odszkodowania, rękojmi, ograniczenia odpowiedzialności oraz wszelkie 
inne postanowienia, których dalsze obowiązywanie jest niezbędne dla interpretacji lub wykonania 
niniejszej Umowy, pozostają w mocy i wiążą strony także po jej wypowiedzeniu, odstąpieniu od 
niej, rozwiązaniu lub wygaśnięciu. 

20.5 Osoby trzecie: Niniejsza Umowa została zawarta wyłącznie na rzecz stron, ich następców 
prawnych i uprawnionych cesjonariuszy. Żadne jej postanowienie, w sposób wyraźny lub 
dorozumiany nie ma na celu ani nie będzie interpretowane jako przyznanie jakiejkolwiek osobie 
trzeciej jakichkolwiek praw, uprawnień czy praw o jakimkolwiek charakterze wynikających z 
niniejszych Warunków lub w związku z nimi. 

20.6 Stosunek stron: Strony niniejszej Umowy pozostają niezależnymi podmiotami gospodarczymi. 
Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie może być interpretowane jako ustanawiające umowę 
agencyjną, spółkę cywilną, spółkę osobową, wspólne przedsięwzięcie, stosunek pracy ani 
jakikolwiek stosunek powierniczy pomiędzy stronami. Żadna ze stron nie jest uprawniona do 
zaciągania zobowiązań ani składania oświadczeń woli w imieniu drugiej strony, ani do jej wiązania 
w jakikolwiek sposób. 

https://www.pall.com/en/about-pall/codes-and-policies/pall-corporation-privacy-policy.html
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20.7 Kumulatywność środków ochrony prawnej: Uprawnienia i środki ochrony prawnej przysługujące 
Pall na mocy niniejszych Warunków mają charakter uzupełniający i nie wyłączają jakichkolwiek 
innych uprawnień lub środków ochrony prawnej przewidzianych przepisami prawa. 

20.8 Cesja: Kupujący nie może cedować ani w inny sposób przenosić niniejszej Umowy ani żadnych 
wynikających z niej praw lub obowiązków, w całości lub w części, na rzecz osoby trzeciej bez 
uprzedniej pisemnej zgody Pall. Jakiekolwiek przeniesienie dokonane bez takiej zgody będzie 
uważane za nieważne i nie wywoła skutków prawnych wobec Pall. 

 
Załącznik 1 Opłaty 

 Opłata (% Ceny) 
Towary “z półki”   
Do 5 dni włącznie od daty potwierdzenia Zamówienia 10% 

Po upływie 5 dni od daty potwierdzenia Zamówienia  15% 

Towary produkowane na zamówienie (MTO) (% czasu, który 
upłynął od daty potwierdzenia Zamówienia do ostatecznie 
potwierdzonej daty dostawy) 

  

<10%  10% 

<25% 25% 

<50% 50% 

>50% 100% 
Urządzenia i systemy   
Po dacie potwierdzenia Zamówienia ale przed zwolnieniem 
zamówień na surowce  25% 

Po zwolnieniu zamówień na surowce ale przed zwolnieniem do 
produkcji 50% 

Po zwolnieniu do produkcji ale przez zakończeniem produkcji 85% 

Po zakończeniu produkcji  100% 

Opłaty za przechowywanie:  

% czasu (w oparciu o datę w potwierdzeniu Zamówienia) Opłata (% Ceny) 
Opóźniona wysyłka > 15 dni kalendarzowych od daty udostępnienia 
Towaru przez Pall 1.5% per month 

Opłaty związane ze zwrotem Towarów  

 Opłata (% Ceny) 

Towar dostępny na stanie magazynowym 15% 

Towar sprzedany innemu klientowi w ciągu ostatnich 3 miesięcy 25% 

Towar nie sprzedany w ciągu ostatnich 3 miesięcy Nie można zwrócic 

 


